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See the notice on TED website

601836-2026 - Súťaž
Bulharsko – Opravy a údržbárske služby pre motorové vozidlá a súvisiace vybavenie – 
„Техническо обслужване на моторни превозни средства/МПС/, включващо основен, текущ 
ремонт и профилактика на МПС, доставка на резервни части и аксесоари за нуждите на ТП 
„ДГС Кюстендил“ за срок от 24 месеца“
OJ S 168/2026 01/09/2026
Oznámenie o vyhlásení verejného obstarávania alebo oznámenie o koncesii – štandardný režim
Služby - Tovary

1. Kupujúci

1.1.  Kupujúci
Úradný názov: ТЕРИТОРИАЛНО ПОДЕЛЕНИЕ "ДЪРЖАВНО ГОРСКО СТОПАНСТВО 
КЮСТЕНДИЛ"
E-mail: dgskustendil@abv.bg
Typ kupujúceho podľa právnych predpisov: Verejnoprávna inštitúcia
Činnosť verejného obstarávateľa: Všeobecné verejné služby

2. Postup

2.1.  Postup
Názov: „Техническо обслужване на моторни превозни средства/МПС/, включващо 
основен, текущ ремонт и профилактика на МПС, доставка на резервни части и 
аксесоари за нуждите на ТП „ДГС Кюстендил“ за срок от 24 месеца“
Opis: Предмет на поръчката е „Техническо обслужване на моторни превозни средства
/МПС/, включващо основен, текущ ремонт и профилактика на МПС, доставка на 
резервни части и аксесоари за нуждите на ТП „ДГС Кюстендил“ за срок от 24 месеца". 
Техническо обслужване и ремонт на служебните автомобили на ТП „ДГС Кюстендил“, 
включително доставка на резервни части, материали и консумативи, необходими за 
извършването им. Изпълнението на предмета на поръчката се изразява в сервизно 
обслужване на 18 (осемнадесет) броя автомобили, подробно описани в Техническата 
спецификация. Изпълнителят се задължава да обслужва и автомобили, придобити от 
Възложителя по време на договора, както и такива, чиито срок на гаранционно 
обслужване ще изтече по време на действие на сключения договор за изпълнение на 
поръчката, като спрямо тях ще прилага същите цени и процент отстъпка, както спрямо 
наличните към момента на подаване на офертата автомобили. Обхватът на поръчката е 
описан подробно в Техническата спецификация, неразделна част от настоящата 
документация – Приложение № 1, където е посочен обекта на поръчката. Обектът на 
настоящата обществена поръчка е смесен и включва доставки и предоставянето на 
услуги по смисъла на чл.3, ал.1, т.2 и т.3 от ЗОП. Същата се възлага по реда приложим 
за обекта, който характеризира дейностите – основен предмет на поръчката, каквито са 
услугите.
Identifikátor postupu: 2f9b0320-561e-4ac4-9439-30cb5d1db1c3
Interný identifikátor: 605561
Druh postupu: Verejná súťaž
Postup je zrýchlený: nie

2.1.1.  Účel

https://ted.europa.eu/sk/notice/-/detail/601836-2026
mailto:dgskustendil@abv.bg
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Druh zmluvy: Služby
Doplňujúci druh zmluvy: Tovary
Hlavná klasifikácia (cpv): 50110000 Opravy a údržbárske služby pre motorové vozidlá a 
súvisiace vybavenie

2.1.2.  Miesto plnenia
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Кюстендил (BG415)
Krajina: Bulharsko
Doplňujúce informácie: Изисква се гаранция за изпълнение. За обезпечаване 
изпълнението на договора изпълнителят е необходимо да представи гаранция в една от 
изброените в чл.111, ал.5 от ЗОП форми. Документът се представя в оригинал. 
Гаранцията е в размер на 5 (пет) % от максималната прогнозна стойност на договора 
без ДДС.

2.1.3.  Hodnota
Predpokladaná hodnota bez DPH: 39 000,00 EUR

2.1.4.  Všeobecné informácie
Právny základ: 
Smernica 2014/24/EÚ

2.1.6.  Dôvody na vylúčenie
Zdroje dôvodov na vylúčenie: Oznámenie
Účasť v zločineckej organizácii: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korupcia: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Podvod: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Teroristické trestné činy alebo trestné činy spojené s teroristickými činnosťami: Кандидатът 
или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния 
кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) 
като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Pranie špinavých peňazí alebo financovanie terorizmu: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс 
(чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Detská práca a iné formy obchodovania s ľuďmi: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Porušenie povinnosti platiť dane: Кандидатът или участникът има задължения за данъци 
по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и 
лихвите по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на 
кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на 
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държавата, в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила 
акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Porušenie povinnosti platiť príspevky na sociálne zabezpečenie: Кандидатът или участникът 
има задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 
от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Porušenie povinností v oblasti environmentálneho práva: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Porušenie povinností v oblasti sociálneho práva: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от Наказателния кодекс 
(чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Porušenie povinností v oblasti pracovného práva: Кандидатът или участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Priama alebo nepriama účasť na príprave tohto postupu obstarávania: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Konflikt záujmov z dôvodu účasti na postupe obstarávania: Налице е конфликт на интереси 
по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 
7 от ЗОП)
Nepravdivé informácie, neposkytnutie informácií, neschopnosť predložiť požadované 
dokumenty alebo získanie dôverných informácií o tomto postupe: За кандидата или 
участника е установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се 
доказва декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното 
изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил 
изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за 
отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) Ако 
прилагате незадължително основание по чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП, моля добавете 
съответно описание.
Porušenie povinností stanovených na základe čisto vnútroštátnych dôvodov vylúčenia: За 
кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла 
в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 
254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.
61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, 
ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
91 от Закона за противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични 
длъжности (ЗПКЛЗПД); с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна 
забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки.
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Konkurz: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Platobná neschopnosť: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност 
(чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Dohoda s veriteľmi: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно споразумение с 
кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Podobná situácia ako úpadok podľa vnútroštátneho práva: Съгласно законодателството на 
държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в положение, подобно 
на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; в процедура по 
ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; преустановена 
дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Aktíva spravované likvidátorom: Кандидатът или участникът е в процедура по ликвидация 
по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Pozastavené podnikateľské činnosti: Кандидатът или участникът е преустановил 
дейността си (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Závažné odborné pochybenie: Кандидатът или участникът е лишен от правото да 
упражнява определена професия или дейност съгласно законодателството на 
държавата, в която е извършено деянието (чл. 55, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Dohody s inými hospodárskymi subjektmi s cieľom narušiť hospodársku súťaž: Кандидатът 
или участникът е сключил споразумение с други лица с цел нарушаване на 
конкуренцията, когато нарушението е установено с акт на компетентен орган (чл. 55, ал. 
1, т. 3 от ЗОП)
Predčasné ukončenie zmluvy, škody alebo iné porovnateľné sankcie: За кандидата или 
участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за обществена поръчка 
или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело до разваляне или 
предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други подобни санкции, 
с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 50 на сто от 
стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Časť

5.1.  Časť: LOT-0001
Názov: „Техническо обслужване на моторни превозни средства/МПС/, включващо 
основен, текущ ремонт и профилактика на МПС, доставка на резервни части и 
аксесоари за нуждите на ТП „ДГС Кюстендил“ за срок от 24 месеца“
Opis: Предмет на поръчката е „Техническо обслужване на моторни превозни средства
/МПС/, включващо основен, текущ ремонт и профилактика на МПС, доставка на 
резервни части и аксесоари за нуждите на ТП „ДГС Кюстендил“ за срок от 24 месеца". 
Техническо обслужване и ремонт на служебните автомобили на ТП „ДГС Кюстендил“, 
включително доставка на резервни части, материали и консумативи, необходими за 
извършването им. Изпълнението на предмета на поръчката се изразява в сервизно 
обслужване на 18 (осемнадесет) броя автомобили, подробно описани в Техническата 
спецификация. Изпълнителят се задължава да обслужва и автомобили, придобити от 
Възложителя по време на договора, както и такива, чиито срок на гаранционно 
обслужване ще изтече по време на действие на сключения договор за изпълнение на 
поръчката, като спрямо тях ще прилага същите цени и процент отстъпка, както спрямо 
наличните към момента на подаване на офертата автомобили. Обхватът на поръчката е 
описан подробно в Техническата спецификация, неразделна част от настоящата 
документация – Приложение № 1, където е посочен обекта на поръчката. Обектът на 
настоящата обществена поръчка е смесен и включва доставки и предоставянето на 
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услуги по смисъла на чл.3, ал.1, т.2 и т.3 от ЗОП. Същата се възлага по реда приложим 
за обекта, който характеризира дейностите – основен предмет на поръчката, каквито са 
услугите.
Interný identifikátor: 605561

5.1.1.  Účel
Druh zmluvy: Služby
Doplňujúci druh zmluvy: Tovary
Hlavná klasifikácia (cpv): 50110000 Opravy a údržbárske služby pre motorové vozidlá a 
súvisiace vybavenie

5.1.2.  Miesto plnenia
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Кюстендил (BG415)
Krajina: Bulharsko

5.1.3.  Predpokladané trvanie
Trvanie: 24 Mesiace

5.1.4.  Obnovenie
Maximálny počet obnovení: 0

5.1.5.  Hodnota
Predpokladaná hodnota bez DPH: 39 000,00 EUR

5.1.6.  Všeobecné informácie
Vyhradená účasť: 
Účasť nie je vyhradená.
Projekt verejného obstarávania nie je financovaný z prostriedkov EÚ
Na toto verejné obstarávanie sa vzťahuje Dohoda o vládnom obstarávaní (GPA): nie

5.1.7.  Strategické verejné obstarávanie
Cieľ strategického verejného obstarávania: Žiadne strategické verejné obstarávanie
Kritériá zeleného verejného obstarávania: Žiadne kritériá zeleného verejného obstarávania

5.1.8.  Kritériá prístupnosti
Kritériá prístupnosti pre osoby so zdravotným postihnutím nie sú zahrnuté, keďže zákazka nie 
je určená na použitie fyzickými osobami

5.1.9.  Kritériá výberu
Zdroje výberových kritérií: Oznámenie
Kritérium: Nástroje, závody alebo technické zariadenia
Popis výberového kritéria: Участникът следва да осигури необходимата сервизна база (не 
по-малко от 1 собствен, нает или упълномощен сервиз на територията на общ. 
Кюстендил) и да разполага с необходимите инструменти, съоръжения и техническо 
оборудване, необходими за изпълнение на поръчката. Минимални изисквания за 
техническо оборудване: Участникът трябва да разполага с поне 2 (две) сервизни клетки, 
2 (два) подемника и 1 (един) канал.

5.1.10.  Kritériá na vyhodnotenie ponúk
Kritérium: 
Typ: Cena
Názov: Обществената поръчка се възлага въз основа на „икономически най-изгодната 
оферта“. Икономически най-изгодната оферта се определя въз основа на критерий за 
възлагане „най-ниска цена” (чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП).
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Opis: Обществената поръчка се възлага въз основа на „икономически най-изгодната 
оферта“. Икономически най-изгодната оферта се определя въз основа на критерий за 
възлагане „най-ниска цена” (чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП).

5.1.11.  Súťažné podklady
Jazyky, v ktorých sú súťažné podklady oficiálne k dispozícii: bulharčina
Adresa súťažných podkladov: https://app.eop.bg/today/605561
Ad hoc komunikačný kanál: 
Názov: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Podmienky verejného obstarávania
Podmienky predkladania: 
Elektronické predkladanie: Povinná
Adresa na predkladanie: https://app.eop.bg/today/605561
Jazyky, v ktorých možno predložiť ponuky alebo žiadosti o účasť: bulharčina
Elektronický katalóg: Nie je povolená
Varianty: Nie je povolená
Lehota na prijímanie ponúk: 05/10/2026 23:59:59 (UTC+03:00) východoeurópsky letný čas
Doba, počas ktorej musí ponuka zostať platná: 2 Mesiace
Informácie o verejnom otváraní ponúk: 
Dátum otvorenia: 06/10/2026 14:00:00 (UTC+03:00) východoeurópsky letný čas
Miesto: В системата
Podmienky zmluvy: 
Plnenie zmluvy sa musí vykonať v rámci programov chránených pracovísk: Nie
Elektronická fakturácia: Povolená
Bude sa využívať elektronické objednávanie: nie
Bude sa využívať elektronická platba: nie

5.1.15.  Techniky
Rámcová dohoda: 
Žiadna rámcová dohoda
Informácie o dynamickom nákupnom systéme: 
Žiadny dynamický nákupný systém

5.1.16.  Ďalšie informácie, mediácia a preskúmanie
Organizácia pre preskúmanie: Комисия за защита на конкуренцията
Informácie o lehotách na preskúmanie: Съгласно чл.197, ал.1, т.1 от ЗОП

8. Organizácie

8.1.  ORG-0001
Úradný názov: ТЕРИТОРИАЛНО ПОДЕЛЕНИЕ "ДЪРЖАВНО ГОРСКО СТОПАНСТВО 
КЮСТЕНДИЛ"
Registračné číslo: 2016275060417
Poštová adresa: СПАРТАК №.52Б
Mesto: гр.Кюстендил
PSČ: 2500
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Кюстендил (BG415)
Krajina: Bulharsko
Kontaktné miesto: Христина Методиева
E-mail: dgskustendil@abv.bg

https://app.eop.bg/today/605561
https://app.eop.bg/today/605561
mailto:dgskustendil@abv.bg
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Telefón: 0889860960
Profil kupujúceho: https://app.eop.bg/buyer/26584
Roly tejto organizácie: 
Kupujúci

8.1.  ORG-0002
Úradný názov: Комисия за защита на конкуренцията
Registračné číslo: 000698612
Poštová adresa: бул. Витоша № 18
Mesto: София
PSČ: 1000
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): София (столица) (BG411)
Krajina: Bulharsko
Kontaktné miesto: Комисия за защита на конкуренцията
E-mail: delovodstvo@cpc.bg
Telefón: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Internetová adresa: http://www.cpc.bg
Roly tejto organizácie: 
Organizácia pre preskúmanie

Informácie o oznámení

Identifikátor/verzia oznámenia: 30df9816-df9c-4e1b-843a-eb0b1f3b39eb  -  01
Typ formulára: Súťaž
Typ oznámenia: Oznámenie o vyhlásení verejného obstarávania alebo oznámenie o koncesii 
– štandardný režim
Podtyp oznámenia: 16
Dátum odoslania oznámenia: 31/08/2026 10:44:08 (UTC+03:00) východoeurópsky letný čas
Jazyky, v ktorých je toto oznámenie oficiálne k dispozícii: bulharčina
Číslo uverejnenia oznámenia: 601836-2026
Číslo vydania série S úradného vestníka: 168/2026
Dátum uverejnenia: 01/09/2026

https://app.eop.bg/buyer/26584
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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